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EFTA-STOFNANIR 
FASTANEFND EFTA-RÍKJANNA 

Ákvörðun fastanefndar EFTA-ríkjanna 

nr. 2/2016/SC 

frá 2. júní 2016 

um breytingu á ákvörðun fastanefndarinnar nr. 4/2004/SC um skipan nefndar til að stýra 

fjármagnskerfi EES 

FASTANEFND EFTA-RÍKJANNA HEFUR, 

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 

á eftir,  

með vísan til samningsins milli Evrópusambandsins, Íslands, Furstadæmisins Liechtenstein og 

Konungsríkisins Noregs um fjármagnskerfi EES fyrir árin 2014-2021, 

með vísan til bókunar 38c um fjármagnskerfi EES (2014-2021), sem bættist við EES-samninginn 

samkvæmt ákvæðum ofangreinds samnings milli Evrópusambandsins, Íslands, Furstadæmisins 

Liechtenstein og Konungsríkisins Noregs um fjármagnskerfi EES fyrir árin 2014-2021, 

með vísan til samnings Konungsríkisins Noregs og Evrópusambandsins um norskt fjármagnskerfi fyrir 

árin 2014–2021, 

með vísan til ákvörðunar fastanefndar EFTA-ríkjanna nr. 4/2004/SC frá 3. júní 2004 um skipan nefndar 

til að stýra fjármagnskerfi EES, 

og með vísan til ákvörðunar fastanefndar EFTA-ríkjanna nr. 2/2015/SC frá 24. september 2015 um skipan 

bráðabirgðanefndar til að stýra fjármagnskerfi EES fyrir árin 2014–2021. 

TEKIÐ EFTIRFARANDI ÁKVÖRÐUN: 

1. gr. 

Í stað annars málsliðar 1. mgr. 1. gr. ákvörðunar fastanefndar EFTA-ríkjanna nr. 4/2004/SC frá 3. júní 

2004 kemur eftirfarandi: Hlutverk nefndarinnar er að stýra fjármagnskerfi EES 2004–2009, 

fjármagnskerfi EES 2009–2014 og fjármagnskerfi EES 2014-2021. 

2. gr. 

Ákvörðun þessi kemur til framkvæmda gildistökudag löggerningsins um stofnun fjármagnskerfis EES 

fyrir árin 2014-2021 eða daginn sem hann kemur til framkvæmda til bráðabirgða. 

3. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau. 

Gjört í Brussel 2. júní 2016. 

Fyrir hönd fastanefndarinnar 

Kurt Jäger Kristinn F. Árnason 

Formaður Framkvæmdastjóri 
 

2017/EES/12/01 
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Ákvörðun fastanefndar EFTA-ríkjanna 

nr. 3/2016/SC 

frá 2. júní 2016 

um að auka við verkefni skrifstofu fyrir fjármagnskerfi EES og norska fjármagnskerfið 

FASTANEFND EFTA-RÍKJANNA HEFUR, 

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 

á eftir,  

með vísan til ákvörðunar fastanefndar EFTA-ríkjanna nr. 1/2004/SC frá 5. febrúar 2004 um stofnun 

skrifstofu fjármagnskerfis EES og norska fjármagnskerfisins, 

með vísan til samningsins milli Evrópusambandsins, Íslands, Furstadæmisins Liechtenstein og 

Konungsríkisins Noregs um fjármagnskerfi EES fyrir árin 2014-2021, 

með vísan til bókunar 38c um fjármagnskerfi EES (2014-2021), sem bættist við EES-samninginn 

samkvæmt ákvæðum ofangreinds samnings milli Evrópusambandsins, Íslands, Furstadæmisins 

Liechtenstein og Konungsríkisins Noregs um fjármagnskerfi EES fyrir árin 2014-2021, 

með vísan til samnings Konungsríkisins Noregs og Evrópusambandsins um norskt fjármagnskerfi fyrir 

árin 2014–2021, 

með vísan til þess að í 1. mgr. 1. gr. ákvörðunar fastanefndar EFTA-ríkjanna nr. 1/2004/SC er skrifstofu 

fyrir fjármagnskerfi EES og norska fjármagnskerfið aðeins veitt umboð til að stýra fjármagnskerfunum 

2004–2009 og í 1. mgr. 1. gr. ákvörðunar fastanefndar EFTA-ríkjanna nr. 6/2010/SC frá 9. desember 

2010 er umboð ofangreindrar skrifstofu aðeins framlengt til að stýra fjármagnskerfunum fyrir árin 2009–

2014, 

og að teknu tilliti til þess að þörf er á skrifstofu til að stýra fjármagnskerfi EES og norska fjármagns-

kerfinu 2014-2021. 

TEKIÐ EFTIRFARANDI ÁKVÖRÐUN: 

1. gr. 

1. Skrifstofu fjármagnskerfis EES og norska fjármagnskerfisins, sem var stofnuð með ákvörðun 

fastanefndarinnar nr. 1/2004/SC, er enn fremur falið að annast skrifstofuhald við rekstur fjármagns-

kerfis EES 2014-2021 og norska fjármagnskerfisins 2014-2021. 

2. Að því er varðar fjármagnskerfi EES 2014-2021, skal skrifstofan heyra undir nefndina sem stýrir 

fjármagnskerfi EES. 

3. Að því er varðar norska fjármagnskerfið 2014-2021, skal skrifstofan heyra undir norska 

utanríkisráðuneytið. 

2. gr. 

Ákvörðun þessi kemur til framkvæmda gildistökudag löggerningsins um stofnun fjármagnskerfis EES 

fyrir árin 2014-2021 eða daginn sem hann kemur til framkvæmda til bráðabirgða. 

3. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau. 

Gjört í Brussel 2. júní 2016. 

Fyrir hönd fastanefndarinnar 

Kurt Jäger Kristinn F. Árnason 

Formaður Framkvæmdastjóri 

 

2017/EES/12/02 
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Ákvörðun fastanefndar EFTA-ríkjanna 

nr. 5/2016/SC 

frá 22. september 2016 

um endurskoðun sem fara skal fram á verkefnum sem kostuð eru af fjármagnskerfi EES  

(2014–2021) 

FASTANEFND EFTA-RÍKJANNA HEFUR, 

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 

á eftir, 

með vísan til samningsins milli Evrópusambandsins, Íslands, Furstadæmisins Liechtenstein og 

Konungsríkisins Noregs um fjármagnskerfi EES fyrir árin 2014-2021, 

með vísan til bókunar 38c um fjármagnskerfi EES (2014–2021), sem bættist við EES-samninginn 

samkvæmt ákvæðum ofangreinds samnings milli Evrópusambandsins, Íslands, Furstadæmisins 

Liechtenstein og Konungsríkisins Noregs um fjármagnskerfi EES fyrir árin 2014-2021, 

með vísan til samnings Konungsríkisins Noregs og Evrópusambandsins um norskt fjármagnskerfi fyrir 

árin 2014–2021, 

með vísan til ákvörðunar fastanefndar EFTA-ríkjanna nr. 2/2016/SC frá 2. júní 2016 um breytingu á 

ákvörðun fastanefndar EFTA-ríkjanna nr. 4/2004/SC um skipan nefndar til að stýra fjármagnskerfi EES, 

með vísan til ákvörðunar fastanefndar EFTA-ríkjanna nr. 3/2016/SC frá 2. júní 2016 um að auka við 

verkefni skrifstofu fyrir fjármagnskerfi EES og norska fjármagnskerfið, 

og að teknu tilliti til ákvörðunar nefndar um eftirlitsstofnun og dómstól nr. 5/2002 frá 23. október 2002 

um starfsumboð endurskoðunarnefndar EFTA (með fulltrúum þriggja ríkja). 

TEKIÐ EFTIRFARANDI ÁKVÖRÐUN: 

1. gr. 

Endurskoðunarnefndin hefur æðsta úrskurðarvald vegna endurskoðunar sem fram fer á áætlunum og 

verkefnum sem kostuð eru af fjármagnskerfi EES fyrir árin 2014–2021 („fjármagnskerfi EES“ í því sem 

hér fer á eftir). Undir þetta fellur endurskoðun á áætlunum og verkefnum sem unnin eru í styrkríkjunum, á 

framkvæmd styrkríkjanna á áætlunum og verkefnum og á rekstri fjármagnskerfis EES. Endurskoðunar-

nefndin getur einnig endurskoðað skrifstofu þróunarsjóðanna með tilliti til fjármagnskerfis EES. 

2. gr. 

Í endurskoðunarnefndinni skulu sitja ríkisborgarar EFTA-ríkjanna sem eiga aðild að EES-samningnum, 

og skulu þeir, eftir því sem kostur er, sóttir til æðstu endurskoðunarstofnana EFTA-ríkjanna. Enginn vafi 

má leika á sjálfstæði þeirra. Engan starfsmann EFTA má skipa endurskoðanda fyrr en þrjú ár eru liðin frá 

því að hann lauk störfum hjá einhverri af stofnunum EFTA. 

3. gr. 

Þeir, sem sitja í endurskoðunarnefndinni og sinna endurskoðun í samræmi við 1. gr., skulu vera hinir 

sömu og skipaðir eru samkvæmt ákvörðun nefndar um eftirlitsstofnun og dómstól nr. 9, 10 og 11 frá 12. 

desember 2013 um endurskipan þriggja fulltrúa í endurskoðunarnefnd EFTA (með fulltrúum þriggja 

ríkja) og sitja jafnlengi og þar er kveðið á um. Þegar skipunartímabil fulltrúa í endurskoðunarnefndinni, 

sem sinna endurskoðun í samræmi við 1. gr., rennur út skulu þeir vera hinir sömu og skipaðir voru með 

ákvörðun nefndar um eftirlitsstofnun og dómstól. 

4. gr. 

Þeir, sem sitja í endurskoðunarnefndinni, skulu njóta fullkomins sjálfstæðis í störfum sínum.   

2017/EES/12/03 
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5. gr. 

Þeir, sem sitja í endurskoðunarnefndinni, skulu hafa náið samstarf við þann eða þá sem falið hefur verið 

að sinna samsvarandi endurskoðun á þróunarsjóði Norðmanna fyrir árin 2014-2021 þegar kemur að 

endurskoðun á starfsemi sem fellur undir báða þróunarsjóðina. 

6. gr. 

Útgjöld vegna viðeigandi og hæfilega umfangsmikillar endurskoðunar, af því tagi sem um getur í 1. gr., 

skulu greidd af rekstrarfé fjármagnskerfis EES. Fastanefndin ákveður fjárveitingu í þessum tilgangi að 

fenginni tillögu endurskoðunarnefndarinnar og samkvæmt tilmælum nefndar til að stýra fjármagnskerfi 

EES. 

7. gr. 

Endurskoðunarnefndinni er heimilt að kveðja sér til aðstoðar utanaðkomandi sérfræðinga. Slíkir 

utanaðkomandi sérfræðingar verða að fullnægja sömu skilyrðum um sjálfstæði og virða sömu kvaðir um 

samstarf samkvæmt 5. gr. og nefndarmenn sjálfir. 

8. gr. 

Endurskoðunarnefndin skal láta nefndina sem stýrir fjármagnskerfi EES í té upplýsingar og tilkynna 

EFTA-ríkjunum um endurskoðunina sem um getur í 1. gr. Hún getur gert tillögur um viðeigandi 

ráðstafanir. 

9. gr. 

Endurskoðunarnefndin skal setja sér starfsreglur um endurskoðunina sem um getur í 1. gr. og leggja þær 

fyrir fastanefnd EFTA-ríkjanna til staðfestingar, að höfðu samráði við nefnd til að stýra fjármagnskerfi 

EES. 

10. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast þegar gildi. 

11. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau. 

Gjört í Brussel 22. september 2016. 

Fyrir hönd fastanefndarinnar 

Bergdís Ellertsdóttir Kristinn F. Árnason 

Formaður Framkvæmdastjóri 
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UNDIRNEFND I UM FRJÁLSA VÖRUFLUTNINGA 

LYF 

Skrá um markaðsleyfi sem gefin voru út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á fyrra helmingi 

ársins 2016 

Beint til sameiginlegu EES-nefndarinnar 

Með vísan til ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 74/1999 frá 28. maí 1999 er athygli 

sameiginlegu EES-nefndarinnar vakin á eftirfarandi skrám um markaðsleyfi fyrir lyfjum fyrir tímabilið 

1. janúar til 30. júní 2016 sem beint er til nefndarinnar á fundi hennar 28. október 2016: 

I. viðauki  Skrá um ný markaðsleyfi 

II. viðauki Skrá um endurnýjuð markaðsleyfi 

III. viðauki Skrá um framlengd markaðsleyfi 

IV. viðauki Skrá um afturkölluð markaðsleyfi 

V. viðauki Skrá um markaðsleyfi sem felld hafa verið niður tímabundið 

2017/EES/12/04 
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I. VIÐAUKI 

Skrá um ný markaðsleyfi 

Eftirtalin markaðsleyfi voru gefin út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. janúar til 30. júní 2016: 

ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis 

EU/1/15/1053 Neofordex Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/15/1053 Neofordex Ísland 31.3.2016 

EU/1/15/1053 Neofordex Noregur 1.4.2016 

EU/1/15/1063 Pemetrexed Actavis  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1063 Pemetrexed Actavis Noregur 25.1.2016 

EU/1/15/1063 Pemetrexed Actavis Ísland 25.1.2016 

EU/1/15/1064 Imlygic  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1064 Imlygic Noregur 20.1.2016 

EU/1/15/1064 Imlygic Ísland 14.1.2016 

EU/1/15/1065 Eptifibatid Accord Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1065 Eptifibatide Accord Noregur 18.1.2016 

EU/1/15/1065 Eptifibatide Accord Ísland 14.1.2016 

EU/1/15/1066 Ongentys Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/15/1067 Lopinavir/Ritonavir Mylan  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1067 Lopinavir/Ritonavir Mylan Noregur 21.1.2016 

EU/1/15/1067 Lopinavir/Ritonavir Mylan Ísland 20.1.2016 

EU/1/15/1068 Wakix Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/15/1068 Wakix Noregur 19.4.2016 

EU/1/15/1068 WAKIX Ísland 22.4.2016 

EU/1/15/1069 Episalvan  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1069 Episalvan Noregur 20.1.2016 

EU/1/15/1069 Episalvan Ísland 19.1.2016 

EU/1/15/1070 Oncaspar  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1070 Oncaspar Noregur 25.1.2016 

EU/1/15/1070 Oncaspar Ísland 25.1.2016 

EU/1/15/1071 Pemetrexed Accord Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1071 Pemetrexed Accord Noregur 25.1.2016 

EU/1/15/1071 Pemetrexed Accord Ísland 25.1.2016 

EU/1/15/1072 Spectrila  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1072 Spectrila Noregur 19.1.2016 

EU/1/15/1072 Spectrila Ísland 19.1.2016 

EU/1/15/1073 Briviact  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1073 Briviact Noregur 21.1.2016 

EU/1/15/1073 Briviact Ísland 25.1.2016 

EU/1/15/1074 Benepali  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1074 Benepali Noregur 19.1.2016 

EU/1/15/1074 Benepali Ísland 19.1.2016 

EU/1/15/1075 Feraccru Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1075 Feraccru Noregur 7.3.2016 

EU/1/15/1075 Feraccru Ísland 18.3.2016 

EU/1/15/1076 Kovaltry Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1076 Kovaltry Noregur 10.3.2016 

EU/1/15/1076 Kovaltry Ísland 16.3.2016 

EU/1/15/1077 Iblias Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1077 Iblias Noregur 10.3.2016 
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis 

EU/1/15/1077 Iblias Ísland 16.3.2016 

EU/1/15/1079 Vaxelis Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1079 Vaxelis Noregur 29.2.2016 

EU/1/15/1079 VAXELIS Ísland 1.3.2016 

EU/1/15/1080 Zurampic Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1080 Zurampic Noregur 3.3.2016 

EU/1/15/1080 Zurampic Ísland 16.3.2016 

EU/1/15/1081 Caspofungin Accord Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1081 Caspofungin Accord Noregur 29.2.2016 

EU/1/15/1081 Caspofungin Accord Ísland 25.2.2016 

EU/1/15/1082 Galafold Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/15/1082 Galafold Noregur 14.6.2016 

EU/1/15/1082 Galafold Ísland 14.6.2016 

EU/1/15/1083 Uptravi Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/15/1083 Uptravi Ísland 26.5.2016 

EU/1/15/1083 Uptravi Noregur 30.5.2016 

EU/1/15/1084 Portrazza Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/15/1084 Portrazza Noregur 26.2.2016 

EU/1/15/1084 Portrazza Ísland 15.3.2016 

EU/1/15/1085 Taltz Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/15/1085 Taltz Noregur 9.5.2016 

EU/1/15/1085 Taltz Ísland 20.5.2016 

EU/1/16/1086 TAGRISSO  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/16/1086 Tagrisso Noregur 19.2.2016 

EU/1/16/1086 Tagrisso Ísland 11.2.2016 

EU/1/16/1087 Coagadex Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/16/1087 Coagadex Noregur 1.4.2016 

EU/1/16/1087 Coagadex Ísland 22.3.2016 

EU/1/16/1088 Empliciti Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1088 Empliciti Noregur 24.5.2016 

EU/1/16/1088 Empliciti Ísland 19.5.2016 

EU/1/16/1089 
Pandemic influenza vaccine 

H5N1 MedImmune 
Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1089 
Pandemic influenza vaccine 

H5N1 MedImmune 
Noregur 30.5.2016 

EU/1/16/1089 
Pandemic influenza vaccine 

H5N1 MedImmune 
Ísland 30.5.2016 

EU/1/16/1090 Rasagiline Mylan Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/16/1090 Rasagiline Mylan Noregur 19.4.2016 

EU/1/16/1090 Rasagiline Mylan Ísland 22.4.2016 

EU/1/16/1092 Amlodipin/Valsartan Mylan Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/16/1092 Amlodipine/Valsartan Mylan Noregur 11.4.2016 

EU/1/16/1092 Amlodipine/Valsartan Mylan Ísland 31.3.2016 

EU/1/16/1093 Zonisamide Mylan Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/16/1093 Zonisamide Mylan Noregur 19.4.2016 

EU/1/16/1093 Zonisamide Mylan Ísland 22.4.2016 

EU/1/16/1095 IDELVION Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1095 IDELVION Noregur 30.5.2016 

EU/1/16/1095 IDELVION Ísland 23.5.2016 

EU/1/16/1096 Lonsurf Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/16/1096 Lonsurf Noregur 9.5.2016 
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis 

EU/1/16/1096 LONSURF Ísland 20.5.2016 

EU/1/16/1097 Strimvelis Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1097 Strimvelis Noregur 9.6.2016 

EU/1/16/1097 Strimvelis Ísland 16.6.2016 

EU/1/16/1098 ALPROLIX Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1098 Alprolix Noregur 25.5.2016 

EU/1/16/1098 Alprolix  Ísland 20.5.2016 

EU/1/16/1099 Descovy Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/16/1099 Descovy Noregur 27.4.2016 

EU/1/16/1099 Descovy Ísland 18.5.2016 

EU/1/16/1100 Palonosetron Hospira Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/16/1100 Palonosetron Hospira Noregur 19.4.2016 

EU/1/16/1100 Palonosetron Hospira Ísland 27.4.2016 

EU/1/16/1101 Darzalex Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1101 Darzalex Noregur 30.5.2016 

EU/1/16/1101 Darzalex Ísland 30.5.2016 

EU/1/16/1103 Neparvis Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1103 Neparvis Noregur 24.6.2016 

EU/1/16/1104 Palonosetron Accord Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1104 Palonosteron Accord Noregur 14.6.2016 

EU/1/16/1104 Palonosetron Accord Ísland 14.6.2016 

EU/1/16/1106 Flixabi Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1106 Flixabi Noregur 17.6.2016 

EU/1/16/1106 Flixabi Ísland 15.6.2016 

EU/1/16/1109 Zavicefta Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1112 Odefsey Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/16/1112 Odefsey Noregur 24.6.2016 

EU/2/15/192 Velactis Noregur 4.1.2016 

EU/2/15/193 Imrestor Noregur 5.1.2016 

EU/2/15/193 Imrestor Ísland 4.1.2016 

EU/2/16/194 Evalon Liechtenstein 30.4.2016 

EU/2/16/194 Evalon Noregur 11.5.2016 

EU/2/16/194 Evalon Ísland 13.5.2016 

EU/2/16/195 LETIFEND Liechtenstein 30.4.2016 

EU/2/16/195 Letifend Noregur 27.4.2016 

EU/2/16/195 Letifend Ísland 18.5.2016 

*  *  *  *  *  * 
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II. VIÐAUKI 

Skrá um endurnýjuð markaðsleyfi 

Eftirtalin markaðsleyfi voru endurnýjuð í EFTA–ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. janúar til 30. júní 2016: 

ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis 

EU/1/05/323 ProQuad Ísland 4.1.2016 

EU/1/05/323 ProQuad Noregur 11.1.2016 

EU/1/05/330 Rotarix  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/05/330 Rotarix Ísland 20.1.2016 

EU/1/05/330 Rotarix Noregur 20.1.2016 

EU/1/05/331 Neupro  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/05/331 Neupro Ísland 28.1.2016 

EU/1/05/331 Neupro Noregur 4.2.2016 

EU/1/06/334 Evoltra Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/06/334 Evoltra Noregur 19.1.2016 

EU/1/06/334 Evoltra Ísland 20.1.2016 

EU/1/06/336 Tygacil Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/06/336 Tygacil Noregur 18.3.2016 

EU/1/06/336 Tygacil Ísland 18.3.2016 

EU/1/06/341 Zostavax Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/06/341 Zostavax Noregur 29.2.2016 

EU/1/06/341 Zostavax Ísland 18.2.2016 

EU/1/06/346 Tysabri Noregur 29.4.2016 

EU/1/06/346 Tysabri Ísland 12.5.2016 

EU/1/06/354 Competact Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/06/354 Competact Noregur 12.5.2016 

EU/1/06/354 Competact Ísland 18.5.2016 

EU/1/06/356 Exjade Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/06/356 Exjade Noregur 2.5.2016 

EU/1/06/356 Exjade Ísland 12.5.2016 

EU/1/09/543 Cayston Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/09/543 Cayston Noregur 14.6.2016 

EU/1/09/543 Cayston Ísland 13.6.2016 

EU/1/10/652 TOBI Podhaler Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/10/652 TOBI Podhaler Noregur 1.3.2016 

EU/1/10/652 TOBI Podhaler Ísland 17.3.2016 

EU/1/11/671 Xiapex  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/671 Xiapex Noregur 25.1.2016 

EU/1/11/671 Xiapex Ísland 27.1.2016 

EU/1/11/672 Xeplion Noregur 11.1.2016 

EU/1/11/672 Xeplion Ísland 4.1.2016 

EU/1/11/674 Repso  Liechtenstein 29.2.2016 
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis 

EU/1/11/674 Repso Noregur 25.1.2016 

EU/1/11/674 Repso Ísland 20.1.2016 

EU/1/11/679 Pravafenix  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/679 Pravafenix Noregur 2.2.2016 

EU/1/11/679 Pravafenix Ísland 26.1.2016 

EU/1/11/681 Trobalt  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/681 Trobalt Noregur 25.1.2016 

EU/1/11/681 Trobalt Ísland 26.1.2016 

EU/1/11/682 
Methylthioninium Chloride 

Proveblue 
Noregur 29.2.2016 

EU/1/11/682 
Methylthioninium chloride 

Proveblue 
Ísland 16.2.2016 

EU/1/11/682 
Methylthioniniumchlorid 

Proveblue  
Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/685 Ibandronic acid Sandoz Noregur 11.5.2016 

EU/1/11/685 Ibandronic acid Sandoz Ísland 27.4.2016 

EU/1/11/687 Hizentra Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/687 Hizentra Noregur 29.2.2016 

EU/1/11/687 Hizentra Ísland 17.3.2016 

EU/1/11/688 Cinryze Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/11/688 Cinryze Noregur 22.6.2016 

EU/1/11/688 Cinryze Ísland 13.6.2016 

EU/1/11/690 Zoely Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/11/690 Zoely Noregur 29.4.2016 

EU/1/11/690 Zoely Ísland 18.5.2016 

EU/1/11/691 Eliquis Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/691 Eliquis Noregur 2.2.2016 

EU/1/11/691 Eliquis Ísland 26.1.2016 

EU/1/11/692 Yellox  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/692 Yellox Noregur 2.2.2016 

EU/1/11/692 Yellox Ísland 19.1.2016 

EU/1/11/693 Rivastigmin Actavis Noregur 3.3.2016 

EU/1/11/693 Rivastigmine Actavis Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/693 Rivastigmine Actavis Ísland 15.3.2016 

EU/1/11/694 NULOJIX Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/694 NULOJIX Noregur 26.2.2016 

EU/1/11/694 Nulojix Ísland 17.3.2016 

EU/1/11/695 Leganto  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/695 Leganto Noregur 1.2.2016 

EU/1/11/695 Leganto Ísland 26.1.2016 

EU/1/11/696 BYDUREON Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/696 BYDUREON Noregur 10.3.2016 

EU/1/11/696 Bydureon Ísland 17.3.2016 
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis 

EU/1/11/697 Temozolomide SUN Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/11/697 Temozolomide SUN Noregur 29.4.2016 

EU/1/11/697 Temozolomide SUN Ísland 18.5.2016 

EU/1/11/698 Yervoy Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/11/698 Yervoy Noregur 29.4.2016 

EU/1/11/698 Yervoy Ísland 18.5.2016 

EU/1/11/699 Fampyra Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/11/699 Fampyra Ísland 15.6.2016 

EU/1/11/700 Benlysta Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/700 Benlysta Noregur 26.2.2016 

EU/1/11/700 Benlysta Ísland 18.3.2016 

EU/1/11/702 Levetiracetam ratiopharm Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/11/702 Levetiracetam ratiopharm Noregur 18.5.2016 

EU/1/11/702 Levetiracetam ratiopharm Ísland 19.5.2016 

EU/1/11/703 Xgeva Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/11/703 XGEVA Noregur 18.5.2016 

EU/1/11/703 XGEVA Ísland 13.5.2016 

EU/1/11/704 Victrelis Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/11/704 Victrelis Ísland 17.3.2016 

EU/1/11/704 Victrelis Noregur 3.3.2016 

EU/1/11/705 Vibativ Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/11/705 Vibativ Ísland 13.6.2016 

EU/1/11/705 Vibativ Noregur 9.6.2016 

EU/1/11/706 
Levodopa/Carbidopa/Entacapone 

Orion 
Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/11/706 
Levodopa/Carbidopa/Entacapone 

Orion 
Ísland 15.6.2016 

EU/1/11/707 Trajenta Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/11/707 Trajenta Noregur 19.4.2016 

EU/1/11/707 Trajenta Ísland 31.3.2016 

EU/1/11/708 Entacapone Orion Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/11/708 Entacapone Orion Noregur 21.4.2016 

EU/1/11/708 Entacapone Orion Ísland 26.4.2016 

EU/1/11/709 Buccolam Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/11/709 Buccolam Noregur 24.6.2016 

EU/1/11/709 Buccolam Ísland 13.6.2016 

EU/1/11/714 Zytiga Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/11/714 Zytiga Noregur 14.6.2016 

EU/1/11/714 Zytiga Ísland 13.6.2016 

EU/1/11/718 Dexdor Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/11/718 Dexdor Noregur 20.6.2016 

EU/1/11/718 Dexdor Ísland 13.6.2016 
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EU/1/11/719 Telmisartan Teva Pharma Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/11/719 Telmisartan Teva Pharma Noregur 23.6.2016 

EU/1/11/749 Caprelsa Noregur 14.1.2016 

EU/1/11/749 Caprelsa Ísland 14.1.2016 

EU/1/12/764 Pixuvri Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/12/764 Pixuvri Noregur 1.4.2016 

EU/1/12/764 Pixuvri Ísland 31.3.2016 

EU/1/13/818 Bosulif Noregur 14.1.2016 

EU/1/13/818 Bosulif Ísland 13.1.2016 

EU/1/13/848 Erivedge Noregur 16.6.2016 

EU/1/13/848 Erivedge Ísland 15.6.2016 

EU/1/13/875 Deltyba Noregur 29.3.2016 

EU/1/13/875 Deltyba Ísland 22.3.2016 

EU/1/13/890 Cometriq  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/13/890 Cometriq Noregur 20.1.2016 

EU/1/13/890 Cometriq Ísland 19.1.2016 

EU/1/13/901 Sirturo  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/1/13/901 Sirturo Noregur 14.1.2016 

EU/1/13/901 SIRTURO Ísland 13.1.2016 

EU/1/14/987 Holoclar Ísland 4.1.2016 

EU/1/15/999 Zykadia Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/15/999 Zykadia Noregur 6.4.2016 

EU/1/15/999 Zykadia Ísland 31.3.2016 

EU/2/06/061 Nobilis Influenza H5N2 Noregur 28.6.2016 

EU/2/10/107 Veraflox Liechtenstein 29.2.2016 

EU/2/10/107 Veraflox Noregur 13.1.2016 

EU/2/10/107 Veraflox Ísland 15.1.2016 

EU/2/10/115 Comfortis Liechtenstein 29.2.2016 

EU/2/10/115 Comfortis Noregur 18.1.2016 

EU/2/10/115 Comfortis Ísland 15.1.2016 

EU/2/10/116 Melosus  Liechtenstein 29.2.2016 

EU/2/10/116 Melosus Noregur 22.1.2016 

EU/2/10/116 Melosus Ísland 22.1.2016 

EU/2/10/118 Activyl Liechtenstein 29.2.2016 

EU/2/10/118 Activyl Noregur 29.1.2016 

EU/2/10/118 Activyl Ísland 15.1.2016 

EU/2/10/119 Cimalgex Liechtenstein 29.2.2016 

EU/2/10/119 Cimalgex Noregur 19.1.2016 

EU/2/10/119 Cimalgex Ísland 15.1.2016 

EU/2/11/120 Zulvac 1+8 Ovis Liechtenstein 29.2.2016 

EU/2/11/120 Zulvac 1+8 Ovis Noregur 19.1.2016 
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis 

EU/2/11/120 Zulvac 1+8 Ovis Ísland 15.1.2016 

EU/2/11/121 CaniLeish Liechtenstein 29.2.2016 

EU/2/11/121 CaniLeish Noregur 18.1.2016 

EU/2/11/121 CaniLeish Ísland 15.1.2016 

EU/2/11/122 BLUEVAC BTV8 Liechtenstein 30.4.2016 

EU/2/11/122 BLUEVAC BTV8 Noregur 29.3.2016 

EU/2/11/122 Bluevac BTV8 Ísland 29.3.2016 

EU/2/11/123 Procox Liechtenstein 29.2.2016 

EU/2/11/123 Procox Noregur 20.1.2016 

EU/2/11/123 Procox Ísland 20.1.2016 

EU/2/11/124 Zuprevo Liechtenstein 30.6.2016 

EU/2/11/124 Zuprevo Noregur 1.6.2016 

EU/2/11/124 Zuprevo Ísland 26.5.2016 

EU/2/11/125 CERTIFECT Liechtenstein 30.4.2016 

EU/2/11/125 Certifect Noregur 4.5.2016 

EU/2/11/125 Certifect Ísland 12.5.2016 

EU/2/11/126 MS-H Impfstoff Liechtenstein 30.6.2016 

EU/2/11/126 MS-H Vaccine Ísland 23.5.2016 

EU/2/11/126 MS-H-Vaksine Noregur 24.5.2016 

EU/2/11/128 Emdocam Liechtenstein 30.6.2016 

EU/2/11/128 Emdocam Noregur 27.6.2016 

EU/2/11/129 Proteq West Nile Liechtenstein 30.6.2016 

EU/2/11/129 Proteq West Nile Noregur 24.5.2016 

EU/2/11/129 Proteq West Nile Ísland 23.5.2016 

EU/2/11/130 Zulvac 1 Bovis Liechtenstein 30.4.2016 

EU/2/11/130 Zulvac 1 Bovis Noregur 2.5.2016 

EU/2/11/130 Zulvac 1 Bovis Ísland 13.5.2016 

EU/2/11/131 Zulvac 1 Ovis Liechtenstein 30.4.2016 

EU/2/11/131 Zulvac 1 Ovis Noregur 2.5.2016 

EU/2/11/131 Zulvac 1 Ovis Ísland 13.5.2016 

*  *  *  *  *  * 
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III. VIÐAUKI 

Skrá um framlengd markaðsleyfi 

Eftirtalin markaðsleyfi voru framlengd í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. janúar til 30. júní 2016: 

ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis 

EU/1/03/262/011 Emend Noregur 15.1.2016 

EU/1/03/262/011 Emend Ísland 14.1.2016 

EU/1/06/356/011 - 019 Exjade Noregur 1.4.2016 

EU/1/06/356/011 - 019 Exjade Ísland 31.3.2016 

EU/1/10/612/010 - 013 Revolade Noregur 14.4.2016 

EU/1/10/612/010-013 Revolade Ísland 26.4.2016 

EU/1/10/655/007 - 011 Brilique Noregur 26.2.2016 

EU/1/10/655/007-011 Brilique Ísland 18.3.2016 

EU/1/13/851/004 - 006 Lojuxta Noregur 1.3.2016 

EU/1/13/851/004-006 Lojuxta Ísland 18.3.2016 

EU/1/14/971/007 - 010 Trevicta Noregur 7.6.2016 

EU/1/14/971/007-010 TREVICTA Ísland 15.6.2016 

EU/1/98/067/004 Mabthera Ísland 15.6.2016 

EU/1/98/067/004 Mabthera Noregur 26.5.2016 

EU/2/13/158/016-031 Bravecto Noregur 7.6.2016 

EU/2/13/158/016-031 Bravecto Ísland 25.5.2016 

*  *  *  *  *  * 

 

IV. VIÐAUKI 

Skrá um afturkölluð markaðsleyfi 

Eftirtalin markaðsleyfi voru afturkölluð í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. janúar til 30. júní 2016: 

ESB-númer Vara Land Afturköllunardagur 

EU/1/01/179 Osigraft Noregur 18.1.2016 

EU/1/01/179 Osigraft Ísland 4.1.2016 

EU/1/05/314 Kepivance Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/05/314 Kepivance Ísland 29.3.2016 

EU/1/05/314 Kepivance Noregur 22.3.2016 

EU/1/13/831 Capecitabin SUN Liechtenstein 30.6.2016 

EU/1/13/833 Nuedexta Liechtenstein 30.4.2016 

EU/1/13/833 Nuedexta Noregur 31.3.2016 

EU/1/13/833 NUEDEXTA Ísland 21.3.2016 

EU/1/14/942 
Clopidogrel/Acetylsalicylic acid 

Teva 
Noregur 15.6.2016 

EU/2/12/138 RevitaCAM Liechtenstein 30.6.2016 

EU/2/12/138 RevitaCAM Noregur 15.6.2016 

EU/2/12/138 RevitaCAM Ísland 13.6.2016 

*  *  *  *  *  * 
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V. VIÐAUKI 

Skrá um markaðsleyfi sem felld hafa verið niður tímabundið 

Eftirtalin markaðsleyfi voru felld niður tímabundið í EFTA–ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á tímabilinu 1. janúar 

til 30. júní 2016: 

ESB-númer Vara Land Niðurfellingardagur 

    

    

    

* * * * * 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8270 – EDF/CDC/RTE) 

1. Framkvæmdastjórninni barst 17. febrúar 2017 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1), þar sem franska fyrirtækið Caisse des dépôts et consignations („CDC“) öðlast með 

hlutabréfakaupum sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í 

franska fyrirtækinu Réseau de transport d'électricité („RTE“), sem einungis lýtur yfirráðum franska 

fyrirtækisins Electricité de France („EDF“) sem stendur. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– CDC: opinber fjármálastofnun sem starfar við fjármögnun fjárfestingarverkefna sem varða 

hagsmuni almennings og fer með eignarhald hlutafjár í geirum þar sem opnað hefur verið fyrir 

samkeppnisrekstur, auk stýringar á einkasjóðum sem opinber yfirvöld vilja vernda sérstaklega. 

– EDF ásamt dótturfélögum: einkum starfsemi í raforkugeiranum og þá aðallega í framleiðslu og 

heildsölu, viðskiptum með, flutningi, dreifingu og afhendingu raforku, bæði í Frakklandi og 

fyrir utan landsteinana. EDF-samstæðan er einnig með starfsemi í gasfyrirtækjum og afhend-

ingu á þjónustu í tengslum við orkugjafa, bæði í Frakklandi og utan landsteinanna. 

– RTE: dótturfélag alfarið í eigu EDF sem fer með eignarhald á og stjórnar opinbera franska 

raforkuflutningskerfinu. RTE sinnir skyldum sínum undir eftirliti  Commission de régulation de 

l’énergie (CRE, French Energy Regulatory Commission) og með sérstökum stjórnunar-

skilyrðum sem tryggja sjálfstæði þess innan EDF samstæðunnar. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 

geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni 

athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 

í Stjtíð. ESB (C 60, 24.2.2017). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 

tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, eða í pósti með tilvísuninni 

M.8270 – EDF/CDC/RTE, og eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussels 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2017/EES/12/05 

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8283 – General Electric Company/LM Wind Power Holding) 

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. febrúar 2017 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið General Electric 

Company („GE“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 

samrunareglugerðarinnar, í danska fyrirtækinu LM Wind Power Holding A/S („LM“). Sama 

samfylking hafði verið tilkynnt framkvæmdastjórninni 11. janúar 2017 en tilkynningin síðan dregin 

tilbaka 2. febrúar 2017. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– GE: fyrirtæki með starfsemi víða um heim á sviði framleiðslu, tækni og þjónustu sem myndað 

er úr ýmsum viðskiptaeiningum þar sem hver hefur sínar eigin deildir. GE-fyrirtækjaeiningin 

GE Renewable Energy framleiðir og selur víða um heim vindhverfla til notkunar á landi og á 

sjó. Einnig þjónustar hún vindhverfla, einkum sinn eiginn flota af vindhverflum. 

– LM: félag sem starfar á sviði hönnunar, prófunar, framleiðslu og sölu á blöðum í  vindhverfla, 

bæði á EES-svæðinu og víða um heim.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 

geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni 

athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 

í Stjtíð. ESB (C 54, 21.2.2017). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 

tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni 

M.8283 – General Electric Company/LM Wind Power Holding, og eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2017/EES/12/06 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 12/18 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 23.2.2017 

 

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8323 – AT&T/Time Warner) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 10. febrúar 2017 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1) þar sem bandaríska fyrirtækið AT&T Inc. („AT&T“) öðlast með hlutafjárkaupum að 

fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu Time 

Warner Inc. („Time Warner“).  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– AT&T: alhliða þjónusta á sviði fjarskipta og stafrænnar afþreyingar í Bandaríkjunum og 

rómönsku Ameríku og alhliða fjarskiptaþjónusta á EES-svæðinu. 

– Time Warner: alhliða fjölmiðla- og afþreyingarþjónusta, þ. á m. áskriftarsjónvarp og fram-

leiðsla og dreifing á sjónvarpsþjónustu, kvikmyndum í fullri lengd og tölvuleikjum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 

geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 

ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 

tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 

samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni 

athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 

í Stjtíð. ESB (C 52, 18.2.2017). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 

tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, eða í pósti með tilvísuninni 

M.8323 – AT&T/Time Warner, og eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2017/EES/12/07 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8329 – Mabanol Bitumen/H&R Refining/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. febrúar 2017 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýsku fyrirtækin Mabanol Bitumen GmbH & 

Co. KG („Mabanol“), sem einungis lýtur yfirráðum þýska fyrirtækisins Marquard & Bahls AG, og 

H&R Refining GmbH („H&R Refining“), sem er í eigu Hansen & Rosenthal  samstæðunnar, öðlast 

með hlutafjárkaupum sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag (JV). 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Marquard & Bahls AG: verslun með jarðolíu, eldsneytisáfylling loftfara, flutningar vegna 

eldsneytisbirgðastöðva og endurnýjanleg orka. 

– Mabanol: sala á jarðbiki og efnisþáttum jarðbiks. 

– Hansen & Rosenthal samstæðan: þróun, framleiðsla og dreifing efna- og lyfjavara. 

– H&R Refining: framleiðsla og sala á jarðbiki og efnisþáttum jarðbiks. 

– JV: dreifing á jarðbiki og efnisþáttum jarðbiks. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 

geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa 

ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 

tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 

samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni 

athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 

í Stjtíð. ESB (C 56, 22.2.2017). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 

tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni mál 

M.8329 – Mabanol Bitumen/H&R Refining/JV, og eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2017/EES/12/08 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8358 – Macquarie/National Grid/Gas Distribution Business of National Grid) 

1. Framkvæmdastjórninni barst 9. febrúar 2017 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bresku fyrirtækin National Grid plc („National 

Grid“) og Macquarie Infrastructure and Real Assets (Europe) Limited, sem er hluti af Macquarie 

Group, öðlast með hlutafjárkaupum í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar í 

sameiningu yfirráð í gasdreifingarhluta National Grid sem samanstendur af fjórum dreifingarkerfum 

(„andlag kaupanna“, Bretlandi). 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Macquarie Group:  veitir bankaþjónustu, fjármálaþjónustu, ráðgjöf, fjárfestingarþjónustu og 

þjónustu í tengslum við stýringu sjóða um heim allan. Macquarie Group stýrir fyrirtækjum sem 

eru með eftirfarandi starfsemi í gasatvinnuvegum í Bretlandi: i) Energetics, sjálfstæður gas-

flytjandi sem á þátt í veitingu þjónustu með gasleiðslum og ii) Corona Energy, fyrirtæki sem 

selur gas og rafmagn, einkum til viðskiptavina viðskiptafyrirtækja, iðnfyrirtækja og opinberra 

fyrirtækja í Bretlandi.  

– National Grid: einkum starfsemi sem sætir opinberu eftirliti í tengslum við eignarhald og 

rekstur grunnvirkja fyrir gas og rafmagn í Bretlandi. 

– Andlag kaupanna: fjögur af átta dreifingarkerfum fyrir gas sem sæta opinberu eftirliti í þeim 

hlutum Bretlands sem ná yfir austurhluta Englands, norðurhluta Lundúna, norðvesturhluta 

Englands og West Midlands. Andlag kaupanna lýtur yfirráðum National Grid að fullu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 

geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni 

athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 

í Stjtíð. ESB (C 54, 21.2.2017). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 

tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, eða í pósti með tilvísuninni 

M.8358 – Macquarie/National Grid/Gas Distribution Business of National Grid, og eftirfarandi 

póstáritun: 

European Commission  

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2017/EES/12/09 
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8365 – Swiss Post/SBB/SwissSign) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. febrúar 2017 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem svissnesku fyrirtækin Schweizerische Post AG 

(„Swiss Post“) og Schweizerische Bundesbahnen SBB („SBB“) öðlast með hlutafjárkaupum í 

sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í 

svissneska fyrirtækinu SwissSign AG („SwissSign“). 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Swiss Post: starfandi póstrekandi í Sviss. Fyrirtækið veitir póst- og pakkaþjónustu, ýmsa 

fjármálaþjónustu, einkum peningasendingar, og svæðisbundna farþegaflutningaþjónustu. 

– SBB: starfandi járnbrautafélag í Sviss. Fyrirtækið veitir þjónustu í almenningssamgöngum, 

einkum þjónustu í tengslum við grunnvirki, þjónustu í tengslum við farþegaflutninga á lang-

leiðum, svæðisbundna farþegaflutninga, vöruflutninga og tengda þjónustu. 

– SwissSign: þjónusta í tengslum við upplýsingaöryggi og gagnavernd.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 

geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 

ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 

tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 

samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni 

athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 

í Stjtíð. ESB (C 56, 22.2.2017). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 

tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, eða í pósti með tilvísuninni 

M.8365 – Swiss Post/SBB/SwissSign, og eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2017/EES/12/10 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 12/22 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 23.2.2017 

 

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8367 – Bain Capital/Consolis) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. febrúar 2017 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Bain Capital Europe 

Fund IV, L.P. („Bain Capital Europe Fund IV“), sjóður sem stýrt er af breska sjóðnum Bain Capital 

Investors, L.L.C. („Bain Capital“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. 

mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í frönsku fyrirtækjunum Consolis Holding SAS og Consolis 

SAS og dótturfyrirtækjum þeirra („Consolis Group“, Frakklandi).  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Bain Capital: fjárfestingarfyrirtæki sem fjárfestir í óskráðum fyrirtækjum í flestum atvinnu-

vegum, m.a. upplýsingatækni, heilbrigðisþjónustu, smásölu- og neytendavöru, fjarskiptum, og 

fjármálastarfsemi og iðnaði/framleiðslu.   

– Consolis Group: hönnun og framleiðsla á forsteyptum steinsteypueiningum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 

geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa 

ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 

tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 

samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni 

athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 

í Stjtíð. ESB (C 58, 23.2.2017). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 

tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, eða í pósti með tilvísuninni 

M.8367 – Bain Capital/Consolis, og eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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23.2.2017 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 12/23 

 

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8377 – SPIE/SAG) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 15. febrúar 2017 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið SPIE S.A. („SPIE“)  öðlast 

með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í 

þýska fyrirtækinu SAG Vermögensverwaltung GmbH  („SAG“). 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– SPIE: starfsemi á sviði i) vélsmíði- og rafmagnstækniþjónustu, ii) þjónustu í tengslum við 

tæknilega aðstöðu og iii) upplýsinga- og fjarskiptatækniþjónustu.  

– SAG: þjónustu- og kerfisveitandi fyrir rekstraraðila raforku-, gas-, vatns- og fjarskiptakerfa. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 

geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa 

ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 

tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 

samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni 

athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 

í Stjtíð. ESB (C 56, 22.2.2017). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 

tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, eða í pósti með tilvísuninni 

M.8377 – SPIE/SAG, og eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 12/24 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 23.2.2017 

 

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8386 – Advent/Bain Capital/Concardis) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. febrúar 2017 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem sjóðir undir stjórn bandaríska fyrirtækisins 

Advent International Corporation („Advent“) og sjóðir undir stjórn bandaríska fyrirtækisins Bain 

Capital Investors L.L.C. („Bain Capital“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í 

skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu Concardis GmbH 

(„Concardis“).  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Advent: framtakssjóður sem fjárfestir í ýmsum geirum, m.a. iðnaði, smásölu, fjölmiðlun, 

fjarskiptum, upplýsingatækni, netinu, heilbrigðisþjónustu og lyfjum. 

– Bain Capital: framtakssjóður sem fjárfestir í fyrirtækum í flestum atvinnuvegum, m.a. 

upplýsingatækni, heilbrigðisþjónustu, smásölu- og neytendavöru, fjarskiptum, og 

fjármálastarfsemi og iðnaði/framleiðslu. 

– Concardis: þjónusta í tengslum við færsluhirðingu, einkum við viðskiptavini í Þýskalandi, 

Austurríki og Sviss. Concardis er einnig með starfsemi að takmörkuðu leyti í Þýskalandi vegna 

miðlunar kortafærslna sem tengjast innlendum skuldfærslukerfum (Girocard og ELV).  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 

geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 

ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 

tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 

samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni 

athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 

í Stjtíð. ESB (C 52, 18.2.2017). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 

rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, eða í pósti með tilvísuninni 

M.8386 – Advent/Bain Capital/Concardis, og eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2017/EES/12/13 
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23.2.2017 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 12/25 

 

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8393 – Thyssenkrupp Technologies/Thyssenkrupp/Atlas Elektronik) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 15. febrúar 2017 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1) þar sem þýska fyrirtækið Thyssenkrupp Technologies Beteiligungen GmbH, sem er 

hluti af þýska fyrirtækinu  Thyssenkrupp AG samstæðunni, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 

yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu Atlas 

Elektronik GmbH.  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Thyssenkrupp: framleiðsla og viðskipti með hráefni (m.a. stál), iðnaðarvörur og fjárfestingar-

vörur og högunarlausnir fyrir iðnaðarferli og þjónustu. Thyssenkrupp annast framleiðslu á kaf-

bátum og herskipum í gegnum dótturfyrirtæki sitt Thyssenkrupp Marine Systems GmbH. 

– Atlas Elektronik: stjórnkerfi fyrir flota, einkum hljóðsjárkerfi og lausnir fyrir  bardagastjórnun 

kafbáta, skipa sem notuð eru í hernaði á yfirborði sjávar og skipa sem berjast gegn tundur-

duflum, auk vopna fyrir sjóhernað. Atlas Elektronik framleiðir einnig fjarskiptakerfi til nota í 

sjóhernaði. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 

geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa 

ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 

tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 

samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni 

athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 

í Stjtíð. ESB (C 58, 23.2.2017). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 

tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni 

M.8393 – Thyssenkrupp Technologies/Thyssenkrupp/Atlas Elektronik, og eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2017/EES/12/14 
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Nr. 12/26 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 23.2.2017 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8150 – Danone/The Whitewave Foods Company) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. desember 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 

samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 

samræmi við í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1), sbr. 2. mgr. 

sömu greinar. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld 

hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32016M8150. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8244 – The Coca-Cola Company/Coca-Cola HBC/Neptūno Vandenys) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. desember 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 

samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 

samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 

ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 

ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32016M8244. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2017/EES/12/15 

2017/EES/12/16 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


23.2.2017 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 12/27 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8347 – EQT Fund Management/Getec Energie Holding/Getec Target Companies) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. febrúar 2017 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 

samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 

samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 

ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 

ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32017M8347. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8351 – Apollo Management/Lumileds Holding) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. febrúar 2017 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 

samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 

samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 

ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 

ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32017M8351. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2017/EES/12/17 

2017/EES/12/18 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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Nr. 12/28 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 23.2.2017 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8364 – Onex/Parkdean) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 9. febrúar 2017 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 

samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 

samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 

ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 

ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32017M8364. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja 

(mál M.8366 – SCA/BSN) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. febrúar 2017 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 

samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 

samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 

ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 

ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32017M8366. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2017/EES/12/19 

2017/EES/12/20 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Auglýst eftir tillögum samkvæmt starfsáætlun um styrkveitingar á sviði samevrópskra 

fjarskiptaneta samkvæmt sjóðnum fyrir samtengda Evrópu fyrir árin 2014 til 2020 

(Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar C(2017) 696) 

Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins, aðalskrifstofa fjarskiptaneta, inntaks og tækni, auglýsir hér með 

eftir tillögum í því skyni að veita styrki til verkefna í samræmi við forgangssvið og markmið sem 

skilgreind eru í vinnuáætluninni fyrir árið 2017 á sviði samevrópskra fjarskiptaneta samkvæmt sjóðnum 

fyrir samtengda Evrópu fyrir tímabilið 2014–2020. 

Auglýst er eftir tillögum vegna eftirfarandi: 

CEF-TC-2017-1: kerfi fyrir samtengingu skráa sem samtengingarkerfi fyrirtækjaskráa (BRIS) 

CEF-TC-2017-1: rafrænt auðkenni & rafræn undirskrift (e. eIdentification & eSignature) 

CEF-TC-2017-1: rafræn miðlun upplýsinga um almannatryggingar (EESSI) 

CEF-TC-2017-1: vefgáttin um evrópsk réttarkerfi (e. European e-Justice Portal) 

Áætluð heildarfjárhæð, sem er til ráðstöfunar til verkefna sem verða fyrir valinu  samkvæmt þessari 

auglýsingu, er 27,5 milljónir evra. 

Frestur til að skila inn tillögum er 18. maí 2017.  

Upplýsingaskjöl um viðkomandi auglýsingar er að finna á vef áætlunarinnar fyrir samtengda Evrópu: 

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/2017-cef-telecom-

calls-proposals 

2017/EES/12/21 

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/2017-cef-telecom-calls-proposals
https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/2017-cef-telecom-calls-proposals
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á markað vegna  

notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka við reglugerð  

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat, leyfisveitingu og  

takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

(birt samkvæmt 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Eftirfarandi ákvarðanir hafa verið birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins: 

Efni 
Tilvísun 

ákvörðunar 

Dagsetning 

ákvörðunar 

Markaðs-

leyfisnúmer 
Nánari upplýsingar 

Tríklóretýlen  

EB nr. 201-167-4 

CAS nr. 79-01-6 

C(2016) 8596 3. janúar 2017 REACH/16/7/0 Stjtíð. ESB C 29, 
28.1.2017, bls. 12 

C(2017) 69 17. janúar 2017 REACH/16/8/0 Stjtíð. ESB C 23, 
24.1.2017, bls. 2 

C(2017) 649 8. febrúar 2017 REACH/17/2/0 Stjtíð. ESB C 48, 
13.2.2017, bls. 3 

C(2017) 651 8. febrúar 2017 REACH/16/9/0 Stjtíð. ESB C 48, 
13.2.2017, bls. 4 

C(2017) 658 8. febrúar 2017 REACH/2017/1/0 

REACH/2017/1/1 

Stjtíð. ESB C 48, 
13.2.2017, bls. 5 

C(2017) 660 8. febrúar 2017 REACH/17/3/0 Stjtíð. ESB C 48, 
13.2.2017, bls. 6 

Natríndíkrómat 

EB nr. 234-190-3 

CAS nr. 7789-12-0 

10588-01-9 

C(2017) 661 8. febrúar 2017 REACH/17/4/0 Stjtíð. ESB C 48, 
13.2.2017, bls. 7 

Krómtríoxíð 

EB nr. 215-607-8 

CAS nr. 1333-82-0 

C(2017) 663 8. febrúar 2017 REACH/2017/5/0 

REACH/2017/5/1 

Stjtíð. ESB C 48, 
13.2.2017, bls. 8 

Natrínkrómat 

EB nr. 231-889-5 

CAS nr. 7775-11-3 

C(2017) 665 8. febrúar 2017 REACH/2017/7/0 

REACH/2017/7/1 

REACH/2017/7/2 

REACH/2017/7/3 

Stjtíð. ESB C 48, 
13.2.2017, bls. 9 

Ákvarðanirnar er að finna á eftirfarandi slóð á vef framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: 

http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/reach/authorisation/index_en.htm. 

 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1. 

2017/EES/12/22 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.029.01.0012.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.029.01.0012.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.023.01.0002.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.023.01.0002.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0003.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0003.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0004.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0004.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0005.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0005.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0006.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0006.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0007.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0007.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0008.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0008.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0009.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.048.01.0009.01.ENG
http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/reach/authorisation/index_en.htm.
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